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Package includes:
1. W reless Charging Pad with USB-C Cable

2. Wall Charger b, Stickers

3. MagneticPlate 6. User Manual
4. Positioner 7. Warranty Card
Steps of Use:

1. Use the positioner
and stickers to locate
the center part of
your phone cases.

2. Place and nsta =
magnetic plate in s
central position
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4. Sw'tch on the power
and place your phone
to start charging
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Removing the Charging Pad

1. Remove the charging pad
directly while holding your
phone

2. Gently slip the phone to
[eaw= remove it if the charging pad
is placed on the desk.

Warnings
1. Please use the kits provided only
2. Do not piace cains, cards, keys, or any other magnetic goods.

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2} this device must accept any
interference received including interference that may cause

undes red operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference willnot occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equiprnent off and on, the useris encouraged to try to correct the
interference byone or more of the following measures
-- Reorient or re ocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an expenenced radio/ 1V technician for help.

FCC RF exposure staternent:
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technology Co., Ltd.
Sample Description: Magnetic Wireless Charger

Model number: SW-WL 622, SW-WL623, SW-WL624
Operating Temperature:-10° C to 40° C

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technclogy Co., | td.
Model number: SW-WL622, SW-WL623, SW-WL624
Operating Temperature: -10° C to 40° C

This device was testedfor operations. To comply with RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 20cm must be
maintained between the user's body and the charger including the
antenna. Third-party belt-clips holsters, and similar accessories
used by this device should not contain any metallic components.
Body-waorn accessones that do not meet these requirements may
not comply with RF exposure requirements and should be avoided
Use only the supplied or an approved antenna.

This device In conpliance with the essential requ rements and other
relevant provisions of UK Radio Equi pment Regulations (S|
2017/1206); UK Electrical Equi pment (Safety) Regulations (Sl
2016/1101); and UK Electromagnetic Compatibi ity Regulations (SI
2016/1091). All essential radio test suites have been carried out.

1.The device complies with RF spe.ifications when the device used
at 20cm from your body.

UK
CA

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technology Co., Ltd.
Sample Description: Magnetic Wireless Charger

Model number: SW-WL622, SW-WL62 3, SW-WL624
Operating Temperature: -10° C to 40° C

This device was tested for operations. To comply with RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 20cmmust be
maintained between the user's body and the charger, including the
antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories
used by this device should not contain any metallic components.
Body-wom accessories that do not meet these requirements may
not comply with RF exposure requirements and should be avoided
Use only the supplied or an approved antenna.

This device in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. All essential radio test
suites have been carried out. This restriction will be applied to all
Member States of European Union.

1.The device complies with RF specifications when the device used
at 20cm from your body

Radiated H-Field -53.801dBuA/m(@10m

TX/RX frequency range 110-205 kHz

Die Verpackung beinhaltet:

1. Kabelioses Ladepad mit USB-C-Kabel

2. Wandladegerat 5. Aufkleber

6. Benutzerhandbuch
7 Garantiekarte

3. Magnetische Platte
4. Stellungsregler

Schritte bei der Anwendung:

1. Verwenden Sie (

einen Stellungsregler C
und Aufkleber, um v
den Mittelteil threr i
Handyhdlle zu \
lokalisieren. W

2. SchiieZen Sie die i

magnetische platte

an die eingekreiste

Positlon an. TR U L]
I
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4.Schalten Sie den
Strom eln, und stellen
Sie das Telefon, um die
Aufladung zu beginnen.

Topb=

Ausziehen des Ladepads:

1 Entfernen Sie das Ladepad
direkt von lhrem Telefon beim
Handhalten

2 Gleiten Sie das Telefon sanft, um
a = es zu entfemen, falls das Ladepad
auf dem Schreibtisch ist.

Aufmerksamkeiten:

1 Benutzen Sie bitte nur die beigefiigten Ausnistungen

2. Stellen Sie keine Minzen Karten oder anderen magnetisct.en Waren.

3. Zerlegen und repaneren Sie das Produkt nicht oder riisten Sie es nicht neu

Cet emballage comprend

1. Chargeur 3 induction sans fil avec cable USB-C

5. Autacollants

6. Manuel d'utilisation
7. Carte de garantie

2. Chargeur mural
3. Plaque magnétique
4 Positionneur

Etapes d'utilisation:

1. Utilisez le
positionneur et les
autocollants pour
localiser |a partie
centrale de la cogque
de votre tdléphone.

2. Installez la plaque
magnétique dans la
partie centrale.

4. Allumez I'appareil et
placezy votre
téléphone pour

commencer & charger. J
Ter

Pour retirer le chargeur:

1. Retirez votre téléphone
directement du chargeur
lorsque vous tenez celui-ci a la
main. O te——m

2. Faites glisser doucement (e
e ‘ téléphone pour le retirer lorsque le
socle de chargement est posé sur

un sur un bureau.

Attention

1 Merc de n'utiliser que les cornposants fourris.

2 Ne pas insérer de piéce, de carte, de clé ou tout autre objet magnétique.
3.Ne pas dé notter réparer ou réassembler le produit.

4. Tenir & 'écart des liquides et ne pas exposer & des ¥empératures élevées.

User Manual

S SYNCWIRE

. . forth for an uncontrolled environment. During the operation of _Fi o . B
3..Connect the» — 3. Do not dlsassemt?le,lrepalr or reassemble the product. device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above Radiated H-Field 53.801dBuA/m(@10m j Vhe:'blndLer\dSm (:BS o 4. Halten Sie es von Fliissigkeiten und hohen Te npe aturen fern. 3hConnec;ez;e » & § Ne pas expose ce produit aux chocs, ni le faire tomber afind éviter tout
wireless charging Te=o 4. Keep away from liquids or high temperatures. the top surface of the device must be respected. TXIRX frequency range 110-205 kHz rahtiose Ladepad 1 = 5. K opfen Sie dieses Produkt nicht, um intemen Schaden zu vermeiden, oder chargeur ainduction L= dommage inteme
pad to the wall 5. Do not knock or drop this product to avoid internal damage e — L673 mit dem beigefiigten Y seticnSees nicht ab. e S chareuy = 6.Jetez ce produit en vous corfuimant aux lois et réglerentations ocales en
charger provided 6. Dispose of this product as per local law and regulations. ceib: - SW-WLS Wandladegerat. 6. Entsorgen Se dieses Produkt gemi den érticher Gesetzen und Vs schifien muralifournC vigueur
HE
== =
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El paquete inciuye A La confezione include: P — Ny TF—JIRUTHEENEXT. L EEEAN. BETE EN FR IT
1. Aimohadilla de carga inaldmbrica con cable USB C alimentacién y coloque 1. Pad di ricarica wireless con cavo USB-C posizior.are il telefono L7414V L 2%xBE (USB-Cr—TILft) EECCRBIREDE
2. Cargador de pared 5. Pegatinas su teléfono para 2. Caricatore da muro 5. Adesivi per inziare a cancare. 2L797% 5ATYh— LD Warranty Policy Politique de garantie Politica di garanzia
3. Placa de magnética 6. Manual de usuario comenzar la carga. 3. Piastra magnetica 6. Manuale dell'utente .Yy MIEORBTL— b 61—Y—T=a7l o lto'S X
4. Posicionador 7. Tarjeta de garantfa o= 4. Poslcionatore 7 Scheda di garanzia - TRiEE s Ly Thank you for cho osing Syncwire. Nous vous remercions d'avoir chaisi Syncwire. raz.le peraver scs KD_ y.ncw"é . ! A
We provide a 3-years warranty for each product ordered on our Nous vous offrons une garantie de 3 ans pour chaque produit Fomlfemu u?a gar.anzla. a3 a.mnl Pe ogm. p'oéot_tg ordinato sui
InSticCionee e e Usa i passaggi: EREIE: authuiized channelswhich allows you to return a defective product commandé sur noscanaux autonsés, ce qui vous permet de nf:'stn I autonz%atl Fhe UCIESLS d! resmu\r.e un prodrmol
: Quitar la Almohadilla de C:arga: s P agk Togliere il pad di ricarica: 3 v TLOLRREREN LET: for replacement as long as the products are still under guarantee. renvoyer un produit défectueux pour remplacement tant que les dlf:ttos.o per la sostituzione fintanto che | prodotti sono ancora in
1. Utilice Z' | —— . 1 U":'Zza'e un P : ;a{::i;‘; 3 ;‘;; y> . . : Find out more via our official sales channels, our professional produits respecterit les délais de la garantie garanzia
posm?na ory a. ( / ~N I~ 1 Retire la almohadila de carga posu. oratoree ! B muoyerEpad cliicarica - e 5§ 3, W/ custumer service are on continuous standby to respond to your Pour en savorr plus, consu tez nos canaux de vente officiels. Notre Scopri di pili tramite i nostri canali di vendita ufficial. i nostro
pegatina paraubicar N J de su teléfono directamente adesivi per € dal telefono direttamente RBHCES £, = v R ERBRED SEHEMOIL . . ) servizio professionale per i clienti & in continuo standby per
Ia parte central dela UL UL cuando lo sostenga en la mano individuarela parte N il quando lo stai tenendo in mano. U M‘U“‘h”[ TLEEL, enquinesy service clientéle professionnel est en permanence a votre rispondere alle tue richieste
carcasadesu \ P ——— centrale delle // H T — 1 o El:& disposition pour répondre 3 vos demandes g
teléfono. custodie del telefono. \ ) L 4’
) _ _ DE ES P
B P P = 2 Sila almohadilla de carga est§ 2. nstallare la piastra F 2. Far scorrere del'catamente il 'Il. T rl'_; i " : Ra - ’ A 20D HICEEEEEVTL dEE
o S PR o magnetica nella . p : r 1 - A o 2 = o n a e a =
__"_ 2 . N ar obre un escritorio, deslice i sp—— e telefono per rimuoverlo se il pad di . 14 \ . MEBELEP - DEB/EET Gewahrlelstungsrlchtllmen Politica de ga rantia ﬁﬁE*j_ EX
L ol d uavemente el teléfono para posiziol X : ricarica si trova sulla scrivania - LT, -
ST =T . S| = - . == o & Vielen Dank, dass Sie Syncwire ausgewahit haben. Muchas gracias por elegir Syncwire Syncwire® HBUV I SRICB DAL S TETVET,
Wir stellen eine Garantie von 3 Jahren fur jedes Produkt bereit, Proveemos una garantfa de 3 afios por cada producto ordenado en AR~ FEBCTELINLBRICH LT 3FROREY R~ 2SS
N o ey g -
A Atencién Attenzioni: | ﬁggﬁ welches auf unseren autorisierten Kanélen bestelltwurde, was nuestros canales autonzados que le permite devolver un producto z:r& 3 i;” §;€‘1§%§F§Wtbélﬁ0 ~ RIGH'BHS AL T
g i ! ' _ ) . N - . BIZOVTiE, TRV LET,
o 1. Por favor utilice solamente los kits adjumos —_ 1. Utilizare solo | kit al egati = LIBDF Y FOBECEEILEI W, Ihnen erlaubt, ein fehlerhaftes Produkt fiir Ersatz zurlickzugeben defectuoso para su sustitucién siempre que los productos estén alin WM OARBRF v R ILEEL THEE CBC S0, FEONRYT
2. No cologize monedas, tarjetas, llaves i otros objetos magréucos 2.Non mettere monete carte chiavi e altri oggetti magnetici. 200> H—F B FOMOBEBREEILLTILEIV, solange die Produkte unter Garantie sind en condiciénes dela garantfa R R F—LNMEBSELTEN ETOT, ROLTESSBICHH
3. Conec.te la . 3. No desnorite, repare ni vuelva a montar el producto. Ny .« 3 Non smontare riparare o nmontere il prodotto 3TV ARESE SABBEDIMR. R WELALTILIL, Erfahren Sie mehr Giber unsere offiziellen Verkaufskanle. Unser Descubre ms vfa nosotros canales de venta oficiales. Nuestro WEhE AL, Prolinx GmbH
lalmohad!\la de carga 4. Ma#éngalo alejado de Iiquidos o altas ter T irel | 4. Tenere loritenv da liquidi o temperature elevate. HEOPD 7T ¢ _ 4BRAPBRICBSOOEEITHENTIRI V. prufessioneller Kundendienst ist im dauerhaften Bereitschaftszu servicio profesional al cliente est4 en espera continua para Brehmstr.56, 40239 Duesseldorf Germany
inaldmbrica al it o 5. No golpee ni deje Gaer este producto para evitar dafics internos nca.rlca wireless al (I [t S E - 5. Non urtere o far cadere questo prodotto per evitare danni interni. < = Qc_ 5.RBOEMEM S feth. FUREMNNEDBE LD LEVWTES, stand, um lhre Anfragen zu beantworter, resDOder B e e
cargador de pared _—— 6. Deseche este producto de acue'do con las leyes y regulaciones locales. caricatore a muro 6. Smattire questo prodotto secondo le leggi e le normative locali. BEELET. 6.ANBEBRYT M. HMBEOXRPORANTE > TBRL TS W, ’ ) & Syncwire UK Ltd
adjunto. collegato C/O Lai and Co.109 Portland Street, Manchester, M1 6N
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